
*   *   *
В тебя смотрюсь я, 
	             словно в гладь залива, 
Луна тиха, и я так молчалива, 
Иду я шаг за шагом в тёмный омут, 
Ведь те глубины так влекут к другому...

И хочется мне просто стать им, слиться. 
И быть в руках не журавлем – синицей. 
И дать мечтам заветным 
		       с счастьем сбыться – 
В твоих глазах слезинками разлиться...

А ты бы был моей ночной оливой, 
Неся мне света блики 
		      в день дождливый. 
Как римский император покоренных 
Почтил оливой, не вставая с трона.

Иль ты бы мог обвиться – Дионисий, 
Лозой своею к небесам возвысив, 
И превратив в вино любую воду, 
Ты подарил бы мне глоток свободы.

А я бы превратилась в смоковницу, 
В тени моей известная волчица
Вскормила бы тотемы тюрок, римлян, 
Ашина, Ромул, Рэм нам дали б имя –

Тебе и мне, чтоб сквозь века разлуки
Тянули мы друг к другу свои руки. 
И чтоб найдя, мы вспомнили, 
			     различья – 
Лишь атрибут культур, 
		       людской обычай.

И облик твой 
	    всегда, мой друг, обманчив, 
А омут... Он – образовался раньше. 
Он скажет больше мне 
		        в молчанье, 
			         в бурю –
Волнуйся, омут, или я взволную! 

*   *   *
Не тревожь меня, не тревожь,
Дай унять страшную дрожь,
Дай мне вытащить этот нож,
Что с моим сердцем сросся.

Не тревожь меня, отойди,
Не остыли ещё следы,
Я в объятиях грустной тщеты,
И тебе не стать нашим гостем.

Ты так весел, горяч, хоть куда,
На край света, до самого дна
Мысли или бокала вина,
Но в моих бокалах лишь слезы.

Мои стены из прочного льда –
Адамантиева руда.
Дама пик со мной будет – беда.
Не о тернии ранься, 
	                     о звезды!

Но до звёзд нам далеко,
А казалось подать рукой,
Мотылёк так к огню влеком –
Солнца луч идёт к нам с востока.
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Если вытянуть мой кинжал,
Обожжет тысяча жал,
И падёт влюбленный Икар,
Солнце нынче, мой друг, жестоко.

*   *   *
Имя кармы моей Кармен,
Она грациозно заходит в зал,
В шлейфе жизненных перемен
Проблеснула вдруг бирюза.

В океане не сыщешь дна, 
Только если не камнем вниз, 
Смерть, ты знай, для того дана, 
Чтоб душа вновь взлетела ввысь. 

А Кармен хороша собой, 
В танце огненном страшный суд, 
Топнет – встретишься ты с судьбой, 
А махнет, разобьет сосуд. 

В алом платье рассвета блик, 
Это кровь, мой друг, 
		          или страсть? 
Или эхо твоей любви? 
Или нового дня напасть? 

Но Кармен будто бы глуха 
И не видит меня ничуть, 
Пала тайны вдруг шелуха, 
И теперь уж мне не уснуть. 

Танец Шива бы оценил, 
На гитаре бы подыграл, 
Записала б я на винил 
И кружилась бы до утра. 

Имя кармы моей Кармен, 
Осторожен будь с ней, мой друг, 
Что отдашь, то и вновь взамен
Ты получишь. Замкнется круг.

*   *   *
И все на грани, 
И я не знаю, 
Куда идём мы сквозь пустоту.
И я играю, 
Ты тихо таешь, 
Стекая в нежный вдоль уха звук... 
Вдоль шеи дрожью 
Пройдёшь ты ночью – 
Прикосновенье забытых рук, 
И, между прочим, 
Скучал ты очень,
И я скучала, но я совру.
И утопая 
С тобой в нирване, 
С седьмого неба нас вмиг спущу,
Подмена тела 
Мне не проблема –
Души подмену я не прощу.
И кубик-рубик –
Мозаика судеб, 
Приблизив, быстро нас разведет. 
И эти нити 
Наших со-бытий 
Одним движением оборвет. 
Я буду рада,
И звездопадом 
Все чувства с неба души сойдут.
И в мои слёзы
Вглядись, – там грезы.
Они с другими произойдут.
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